
ぼ う ふ う

暴風（
せ つ

雪）
け い ほ う

警報
は つ れ い

発令
じ

時
と う

等における
と う

登
げ

下
こ う

校について 

い

伊
が

賀
し

市
り つ

立
す う こ う

崇広
ち ゆ う

中
が つ

学
こ う

校  

 

 
た い

台
ふ う

風
と う

等の
せ っ き ん

接近により、
い

伊
が

賀
し

市・
い が

伊賀
ち

地
ほ う

方(または、
み

三
え

重
け ん

県
ぜ ん

全
い き

域、
み

三
え

重
け ん

県
ほ く ち ゆ う

北 中
ぶ

部)に
ぼ う

暴
ふ う

風（
せ つ

雪）
け い

警
ほ う

報が
は つ

発
れ い

令されている
ば

場
あ い

合  、
せ い と

生徒の
あ ん ぜ ん

安全
か く ほ

確保のため、
と う げ こ う

登下校の
げ ん そ く

原則については
か き

下記のとおりとします。  

 

  
て ん

天
き

気
よ

予
ほ う

報で「
み

三
え

重
け ん

県
ほ く ち ゆ う

北 中
ぶ

部」という
ひ よ う

表
き

記には
い

伊
が

賀
ち

地
ほ う

方が
ふ く

含まれます。  

 

(1)
が つ

学
こ う

校が
は じ

始まるまで  

  ○
ご

午
ぜ ん

前６
じ

時３０
ふ ん

分に
ぼ う

暴
ふ う

風（
せ つ

雪）
け い

警
ほ う

報が
は つ

発
れ い

令されている
ば

場
あ い

合は
と う

登
こ う

校し 

 ないで、 
じ

自
た く

宅
た い

待
き

機とします。  

  ○
ご

午
ぜ ん

前11
じ

時までに
け い

警
ほ う

報が
か い

解
じ よ

除されない
ば

場
あ い

合は、
り ん

臨
じ

時
き ゆ う

休
こ う

校となります。  

  ○
ご

午
ぜ ん

前11
じ

時までに
け い

警
ほ う

報が
か い

解
じ よ

除された
ば

場
あ い

合､
が つ

学
こ う

校より「
と う

登
こ う

校
し

指
じ

示」、あ

るいは「
り ん

臨
じ

時
き ゆ う

休
こ う

校
し

指
じ

示」をまちコミメール
と う

等でします。  

  ○「
と う

登
こ う

校
し

指
じ

示」があった
ば

場
あ い

合、
じ

時
か ん

間
わ り

割の
よ う

用
い

意をし、
あ ん

安
ぜ ん

全を
か く

確
に ん

認しなが

ら
ふ

普
だ ん

段の
つ う

通
が く

学
ほ う

方
ほ う

法で
と う

登
こ う

校してください。  

    ・バス
せ い

生は、まちコミメール
と う

等でバス
じ

時
こ く

刻の
れ ん

連
ら く

絡をします。  

    ・
で ん

電
し や

車
せ い

生は、「
と う

登
こ う

校
し

指
じ

示」
ご

後、
い ち

一
ば ん

番
は や

早い
で ん

電
し や

車で
と う

登
こ う

校してください。  

 

(2)
と う

登
こ う

校
ご

後であれば  

  ○
げ

下
こ う

校
じ

時の
あ ん

安
ぜ ん

全の
か く

確
に ん

認
ご

後、
げ

下
こ う

校するか、
た い

台
ふ う

風
と う

等の
つ う

通
か

過を
ま

待って
げ

下
こ う

校し

ます。  

 

 ※
ぼ う

暴
ふ う

風（
せ つ

雪）
け い

警
ほ う

報が
で

出ていない
ば

場
あ い

合でも、
と う

登
こ う

校などが
む ず か

難 しい
ば

場
あ い

合は
む

無
り

理に
と う

登
こ う

校せず、
じ

自
た く

宅
た い

待
き

機を
お こ な

行 うなど
あ ん

安
ぜ ん

全に
じ ゆ う

十
ぶ ん

分
ち ゆ う

注
い

意してください。

なお、
た い

台
ふ う

風
い

以
が い

外の
き ゆ う

急 な
ふ う

風
う

雨など（
お お

大
あ め

雨、
こ う

洪
ず い

水
ち ゆ う

注
い

意
ほ う

報または
け い

警
ほ う

報な

ど）により
と う

登
こ う

校などが
こ ん

困
な ん

難な
ば

場
あ い

合についても
ど う

同
よ う

様です。  

 ※
じ よ う

上
き

記のすべての
ば

場
あ い

合について、
ち

遅
こ く

刻または
け つ

欠
せ き

席
あ つ か

扱 いとはなりません。 



暴風
ぼ う ふ う

（雪
せ つ

）警報
け い ほ う

発令
は つ れ い

時
じ

等
な ど

における登
と う

下校
げ こ う

について  

Sobre a vinda/volta da escola  quando tiver anúncio de alerta de tempestade d
e chuva(neve)   

伊賀市立崇広中学校  

 台風
た い ふ う

等
と う

の接近
せ っ き ん

により、伊賀市
い が し

・伊賀
い が

地方
ち ほ う

(または、三重県
み え け ん

全域
ぜ ん い き

、三重県
み え け ん

北中部
き た ち ゅ う ぶ

)に暴風
ぼ う ふ う

（雪
ゆ き

）警報
け い ほ う

が発令
は つ れ い

されている場合
ば あ い

 、生徒
せ い と

の安全
あ ん ぜ ん

確保
か く ほ

のため、

登
と う

下校
げ こ う

の原則
げ ん そ く

については下記
か き

のとおりとします。  
Se um alerta  de tempestade de chuva (neve) for anunc iado na c idade de Iga /  regi

ão de Iga (ou em toda a prefei tura de Mie,  parte centro -norte da prefei tura de Mie)  
devido  à aproximação de um tufão,  etc . ,  os pr inc ípio de i r  e vo ltar  da escola  são  os 

seguintes para garant ir  a segurança dos alunos .   

  天気
て ん き

予報
よ ほ う

で「三重県
み え け ん

北中部
き た ち ゅ う ぶ

」という表記
ひ ょ う き

には伊賀
い が

地方
ち ほ う

が含まれます
ふ く ま れ ま す

。 

        Na previsão  do tempo, a notação [Centro norte de pr efe i tura de Mie(Mieken H

okuchuubu] inc lu i  a  reg ião de Iga.  
 

 (1)学校
が っ こ う

が始まる
は じ ま る

まで Até antes de começar as aulas 

  ○午前
ご ぜ ん

６時
 じ

３０分
  ふ ん

に暴風
ぼ う ふ う

（雪
ゆ き

）警報
け い ほ う

が発令
は つ れ い

されている場合
ば あ い

は登校
と う こ う

し

ないで、自宅
じ た く

待機
た い き

とします。 
    Se a ler ta  de tempestade de chuva(neve)  fo r  anunc iado até 6h30,  não venha pa

ra a esco la  e espere em casa.  

  ○午前
ご ぜ ん

11時
じ

までに警報
け い ほ う

が解除
か い じ ょ

されない場合
ば あ い

は、臨時
り ん じ

休校
き ゅ う こ う

となります。 
Se o alerta não for l iberado até as 11h, a escola  estará temporar iamente fechada. 

  ○午前
ご ぜ ん

11時
じ

までに警報
け い ほ う

が解除
か い じ ょ

された場合
ば あ い

は､
、

学校
が っ こ う

より「登校
と う こ う

指示
し じ

」、

あるいは「臨時
り ん じ

休校
き ゅ う こ う

指示
し じ

」をまちコミメール等
と う

でします。 
     Se o  a ler ta  fo r  cance lado até às 11h,  a  esco la  env iará uma [ Inst rução de f re

quentar  a  esco la]  ou  
[ Inst rução de fechamento  temporár io  da esco la ]  vamos in formá- lo  por  cor re io  Ma

ch i -comi-mai l ,  e tc .  

 

    ○「登校
と う こ う

指示
し じ

」があった場合
ば あ い

、時間割
じ か ん わ り

の用意
よ う い

をし、安全
あ ん ぜ ん

を確認
か く に ん

しな

がら普段
ふ だ ん

の通学
つ う が く

方法
ほ う ほ う

で登校
と う こ う

してください。  

      Se houver  [ Ins t rução de f requentar  esco la] ,  prepare de acordo com horár io  e

 venha para  a esco la  pe lo  método usua l  enquanto  ver i f i ca  a segurança . 

    ・バス生
 せ い

は、通学団
つ う が く だ ん

連絡網
れ ん ら く も う

でバス
ば す

時刻
じ こ く

の連絡
れ ん ら く

があります。  

       Os a lunos de ôn ibus serão  not i f i cados sobre o  horár io  do  ôn ibus por  meio  
vamos in formá- lo  por  cor re io  Mach i -comi-mai l ,  e tc .   

    ・電車生
で ん し ゃ せ い

は、「登校
と う こ う

指示
し じ

」後
ご

、一番
い ち ば ん

早い
は や い

電車
で ん し ゃ

で登校
と う こ う

してください。  

       Os a lunos do t rem devem v i r  para a esco la  no  pr imei ro  t rem após a " inst r

ução de f requentar  esco la] .  

 

(2)登校後
と う こ う ご

であれば Se já está na Escola  

  ○下校
げ こ う

時
じ

の安全
あ ん ぜ ん

の確認後
か く に ん ご

、下校
げ こ う

するか、台風
た い ふ う

等
と う

の通過
つ う か

を待って
ま   

下校
げ こ う

します。 
     Depo is  de conf i rmar  a segurança regresso  da e sco la ,  saem da esco la  ou aguar

dam a passagem do tu fão ,  etc .  antes de sa i r  da esco la .  

   ※暴風
ぼ う ふ う

（雪
ゆ き

）警報
け い ほ う

が出て
で て

いない場合
ば あ い

でも、登校
と う こ う

などが難しい
む ず か し い

場合
ば あ い

は

無理
む り

に登校
と う こ う

せず、自宅
じ た く

待機
た い き

を行う
お こ な う

など安全
あ ん ぜ ん

に十分
じ ゅ う ぶ ん

注意
ち ゅ う い

してください。



なお、台風
た い ふ う

以外
い が い

の急
きゅう

な風雨
ふ う う

など（大雨
お お あ め

、洪水
こ う ず い

注意報
ち ゅ う い ほ う

または警報
け い ほ う

など）

により登校
と う こ う

などが困難
こ ん な ん

な場合についても同様
ど う よ う

です。 
Mesmo que não haja alerta de tempestade de chuva (neve),  se for dif íc i l  v ir  à es

cola,  não force em vir  à escola e tenha cuidado com a sua segurança,  como esperar em

 casa. O mesmo se apl ica quando é dif íc i l  v ir  à escola devido a ventos repent inos e ch

uvas for a os tufões (chuva forte,  alerta ou avisos de enchente,  etc.) .  

 ※上記
じ ょ う き

のすべての場合
ば あ い

について、遅刻
ち こ く

または欠席
け っ せ き

扱い
あ つ か い

とはなりません。  

    Em todos os casos acima não serão cons iderados fa l ta ou atraso na esco la.  
 
 

暴風
ぼ う ふ う

（雪
せ つ

）警報
け い ほ う

発令
は つ れ い

時
じ

等
な ど

における登
と う

下校
げ こ う

について  

Acerca de venir  y regresar de la escuela cuando hay anuncio de alerta de tor

menta de l luvia (nieve)   

伊賀市立崇広中学校  

 台風
た い ふ う

等
と う

の接近
せ っ き ん

により、伊賀市
い が し

・伊賀
い が

地方
ち ほ う

(または、三重県
み え け ん

全域
ぜ ん い き

、三重県
み え け ん

北中部
き た ち ゅ う ぶ

)に暴風
ぼ う ふ う

（雪
ゆ き

）警報
け い ほ う

が発令
は つ れ い

されている場合
ば あ い

 、生徒
せ い と

の安全
あ ん ぜ ん

確保
か く ほ

のため、

登
と う

下校
げ こ う

の原則
げ ん そ く

については下記
か き

のとおりとします。  

Si se anunc ia una alerta de tormenta de l luv ia  (n ieve) en la c iudad de la región de
 Iga /  Iga (o en toda la prefectura de Mie,  parte centro -norte de la prefectura de Mi

e) deb ido a la proximidad de un t i fón,  etc . ,  los pr inc ipios hac ia y desde la  escuela so

n los s iguientes para garant i zar  la  segur idad de l os estudiantes.   

  
て ん

天
き

気
よ

予
ほ う

報 で「
み

三
え

重
け ん

県
ほ く ち ゆ う

北 中
ぶ

部」という
ひ よ う

表
き

記には
い

伊
が

賀
ち

地
ほ う

方 が
ふ く

含 まれます。 

        En el  pronóst ico  de l  t iempo, la  notac ión [Centro norte de la  prefectura de Mie

 (Mieken Hokuchuubu] inc luye la reg ión de Iga .  
 

 (1) 
が つ

学
こ う

校が
は じ

始まるまで  Antes de que empiecen las clases 

 ○
ご

午
ぜ ん

前６
じ

時３０
ふ ん

分に
ぼ う

暴
ふ う

風（
せ つ

雪）
け い

警
ほ う

報が
は つ

発
れ い

令されている
ば

場
あ い

合は
と う

登
こ う

校しな

いで、 
じ

自
た く

宅
た い

待
き

機とします。 
    S i  se anunc ia  una a ler ta  de to rmenta de  l luv ia  (n ieve)  antes de las  6:30 am,  

no venga a la  escue la y  espere en casa .  

  ○
ご

午
ぜ ん

前11
じ

時までに
け い

警
ほ う

報が
か い

解
じ よ

除されない
ば

場
あ い

合は、
り ん

臨
じ

時
き ゆ う

休
こ う

校となります。 
Si la alerta no se l ibera antes de las 11:00 a.m., la escuela se cerrará temporalm

ente. 

  ○
ご

午
ぜ ん

前11
じ

時までに
け い

警
ほ う

報が
か い

解
じ よ

除される
ば

場
あ い

合は､
が つ

学
こ う

校より「
と う

登
こ う

校
し

指
じ

示」、

あるいは「
り ん

臨
じ

時
き ゆ う

休
こ う

校
し

指
じ

示」をまちコミメール
と う

等でします。  

     S i  la  a ler ta  se cance la  antes de las  11  am,  la  escue la env iará una [ Inst rucc ió

n para as is t i r  a  l a  escue la]  o  [ Inst rucc ión de c ier re tempora l  de la  escue la]  a

 t ravés Mach i -comi -mai l ,  e tc .  

     

○「
と う

登
こ う

校
し

指
じ

示」があった
ば

場
あ い

合、
じ

時
か ん

間
わ り

割の
よ う

用
い

意をし、
あ ん

安
ぜ ん

全を
か く

確
に ん

認しながら
ふ

普
だ ん

段の
つ う

通
が く

学
ほ う

方
ほ う

法で
と う

登
こ う

校してください。  



      S i  hay [ inst rucc ión para as is t i r  a  la  escue la] ,  prepárese de acuerdo con e l  h

orar io  y  venga a l a  escue la por  e l  método habi tua l  mient ras ver i f i ca  la  segur i

dad . 

    ・バス
せ い

生は、まちこみメール等でバス
じ

時
こ く

刻の
れ ん

連
ら く

絡があります。  

       Los estud iantes de autobús serán not i f i cados de l  horar io  de l  autobús a t ra
vés Mach i -comi -mai l ,  e tc .  

    ・
で ん

電
し や

車
せ い

生は、「
と う

登
こ う

校
し

指
じ

示」
ご

後、
い ち

一
ば ん

番
は や

早い
で ん

電
し や

車で
と う

登
こ う

校してください。  

       Los estud iantes de l  t ren deben ven i r  a  la  escue la en e l  pr imer  t ren despué
s de l a  [ Inst rucc ión para as is t i r  a  la  escue la ] .  

 

(2) 
と う

登
こ う

校
ご

後であれば Se já está na Escola  

 ○
げ

下
こ う

校
じ

時の
あ ん

安
ぜ ん

全の
か く

確
に ん

認
ご

後、
げ

下
こ う

校するか、
た い

台
ふ う

風
と う

等の
つ う

通
か

過を
ま

待って
げ

下
こ う

校し

ます。  

Y luego de conf i rmar  la  segur idad de regresar  de la  escue la ,  sa l en  de la  escue l

a o  esperan a que  pase e l  t i fón ,  etc .  antes de sa l i r  de la  escue la .  

   ※
ぼ う

暴
ふ う

風（
せ つ

雪）
け い

警
ほ う

報が
で

出ていない
ば

場
あ い

合でも、
と う

登
こ う

校などが
む ず か

難 しい
ば

場
あ い

合は
む

無
り

理に
と う

登
こ う

校せず、
じ

自
た く

宅
た い

待
き

機を
お こ な

行 うなど
あ ん

安
ぜ ん

全に
じ ゆ う

十
ぶ ん

分
ち ゆ う

注
い

意してください。

なお、
た い

台
ふ う

風
い

以
が い

外の
き ゆ う

急 な
ふ う

風
う

雨など（
お お

大
あ め

雨、
こ う

洪
ず い

水
ち ゆ う

注
い

意
ほ う

報または
け い

警
ほ う

報など）

により
と う

登
こ う

校などが
こ ん

困
な ん

難な
ば

場
あ い

合についても
ど う

同
よ う

様です。 

Incluso si  no hay a lerta de tormenta de l luvia (nieve),  si  es dif íc i l  venir a la escuela, n

o se obl igue a venir  a la escuela y tenga cuidado con su seguridad, como esperar en c

asa.  Lo mismo se apl ica cuando es dif íc i l  venir  a la escuela debido a vientos repent inos

 y l luvia fuera de los t i fones ( l luvias intensas,  a lertas o avisos de inundac iones,  etc.) .  

※
じ よ う

上
き

記のすべての
ば

場
あ い

合について、
ち

遅
こ く

刻または
け つ

欠
せ き

席
あ つ か

扱 いとはなりません。  

    En todos los casos anter iores,  no se cons iderará la  ausencia o ret raso de la escuela.  

 


